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Abstract. The article presents the etymology of the following words of the
Erzya language: arams ’to become; to protect; to rise; to change’, elÍakadoms ’to
have fun; to frolic; to start rioting’, elÍÉ#iÉre, elÍÉziÉre ’front slit at the lower edge
of the Mordvinian woman’s shirt; embroidery at the hemline of the woman’s
shirt’, eÉrÓme ’property; possessions; wealth’, eÉrt ’dwelling place; curse’.
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1. arams

Åtot gëàãîë âî âñeõ ëeêñèêîã∂àôè÷eñêèõ èñòî÷íèêàõ ñîâ∂eìeííîãî
å∂çÿíñêîãî ëèòe∂àòó∂íîãî ÿçûêà âûñòóïàeò ñî çíà÷eíèÿìè: 1) ’ñòàòü,
ñòàíîâèòüñÿ’; 2) ’îáî∂îíÿòü, îáî∂îíèòü’; 3) ’âñòàòü, âñòàâàòü’; 4) ’ï∂e-
â∂àòèòüñÿ, ï∂eâ∂àùàòüñÿ’; 5) ’çàíèìàòü, çàíÿòü’ (ÅRÂ); ñ∂. òàêæe ’aset-
tua; tulla joksikin’: à∂àìñ ó÷èòeëeêñ ’tulla opettajaksi’ (ÅÔÂ); à∂àêøíîìñ
< à∂àìñ ’werden; sich stellen; sich verteidigen; auftrefen; sich bessern’
(ÅÍÂ).

Âïîñëedñòâèè îò arams obrazovalsq ∂ÿd ôî∂ì òèïà aravoms ’îêà-
çàòüñÿ; óñòàíîâèòüñÿ’, aravtÍÉnems ’∂àññòàâèòü, ∂àññòàâëÿòü; ∂àçìeùàòü,
ñîïîñòàâëÿòü’, aravtoms ’ñòàâèòü, ïîñòàâèòü; ï∂èñïîñîáèòü; íàñòàâèòü,
íàñòàâëÿòü; íàçíà÷èòü, íàçíà÷àòü, âûdâèãàòü’, îòñ_dà aravtoma ’ñòà-
íîâëeíèe, íàçíà÷eíèe, óñòàíîâêà’, aravtiÉca ’ñòàâÿùèé, óñòàíàâëèâà_-
ùèé’ è ò.d. (ÅRÂ). Â åòèõ æe èñòî÷íèêàõ ∂ÿdîì ï∂èâîdqòñÿ ñ ï∂îòè-
âîïîëîæíûì çíà÷eíèeì òàêèe ôî∂ìû, êàê araÉs (îò∂ècàòeëüíàÿ ÷àñòè-
cà) ’íeò’: vadÉravtomo bÍeéraÉn araÉs (ïîãîâî∂êà) ’íeò õódà áeç dîá∂à’; araÉsçci
’áedíîñòü, íóædà’; araÉz ’íedîñòàòîê, íeõâàòêà’; araÉzeÉn ’ïóñòîé, áeññî-
de∂æàòeëüíûé’. Â ìî∂dîâñêîé ëeêñèêîëîãèè dî ñèõ ïî∂ íe vyqsnilosx,
÷òî we ÿâëÿeòñÿ îñíîâîé âòî∂oj gruppy ï∂èìe∂îâ s ï∂îòèâîïîëîæíoj
ñeìàíòèêoj. Tak, â åòèìîëîãè÷eñêîì ñëîâà∂e å∂çÿíñêîãî ÿçûêà «Åòè-
ìîëîãèÿíü âàëêñ» (1998) ãëàãîë arams ñâÿçûâàeòñÿ ñ ôèí. arastua
’ñòàíîâèòüñÿ, deëàòüñÿ ∂îáêèì’. Îdíàêî dàííó_ åòèìîëîãè_ ñëedóeò
ñ÷èòàòü îøèáî÷íoj, òàê êàê â ôèíñêîì ÿçûêe íàëè÷eñòâóeò ãëàãîë
arastaa, aristaa, arkaantua ’∂îáeòü, ÷óâñòâîâàòü ∂îáîñòü; áîÿòüñÿ’, obra-
zovavöijsq ot ï∂èëàãàòeëüíîãî arka ’÷óâñòâèòeëüíûé, áîÿùèéñÿ’,
êîòî∂oe, ïî ìíeíè_ ôèíñêèõ ÿçûêîâedîâ, ÿâëÿeòñÿ ãe∂ìàíñêèì çàèìñò-
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âîâàíèeì èç *arga-z, ñ∂. d∂eâíeíî∂â. argr ’áîÿçëèâûé, ïóãëèâûé’ (SSA
I 81).

Íà íàø âçãëÿd, áîëee íeï∂àâdîïîdîáíî ï∂edñòàâëeíà åòèìîëîãèÿ
å∂çÿíñêîãî îò∂ècàíèÿ araÉs ’íeò’, êîòî∂oe, ïî ìíeíè_ âeíãe∂ñêîãî
ÿçûêîâedà À. Êëeììû, îá∂àçîâàëoñü èç îò∂ècàíèÿ a ’íeò’, ãëàãîëüíîãî
êî∂íÿ å∂ÿ- (å∂ÿìñ) è ñóôôèêñà -ñü, âû∂àæà_ùego deéñòâèe (ÅÂ).

Êë_÷ ê ∂àçãàdêe åòèìîëîãèè åtih ñëîâ, imeœYih ï∂îòèâîïîëîæ-
íuœ ñeìàíòèêu, dàn â dèàëeêòîëîãè÷eñêîì ñëîâà∂e Õ. Ïààñîíeíà
«Mordwinisches Wörterbuch». Ñîãëàñíî ñëîâà∂_, â nekotoryh ìî∂-
dîâñêèõ ãîâî∂àõ ïà∂àëëeëüíî ñ å∂ç. ëèò. arams ’ñòàòü, ñòàíîâèòüñÿ,
âñòàòü è ò.d.’, dàííûm ïîd íîìe∂îì 1, âûñòóïàeò îìîíèìè÷íûé ãëàãîë
arams2 ’ï∂îïàdàòü, ãèáíóòü’, ñ∂. joÉmiÉn avolÍ tÍetÍadon, ariÉn avolÍ avadon
’ï∂îïàëà ÿ íe îò îòcà ñâîeãî, ïîãèáëà ÿ íe îò ìàòe∂è ñâîeé’, îòñ_dà
òàêæe arama ’ñìe∂òü, ãèáeëü’: seÉr-aramotarka ’ìeñòî ñìe∂òè’, ñ∂. tiÉn
sadojatÍa seÉr-jomamo tarkazon uçs seÉr-aramo tarkazon ’âû ï∂èdèòe, ïîæà-
ëóéñòà, íà ìeñòî ìîeé ñìe∂òè, óæ ï∂èdèòe, ïîæàëóéñòà, íà ìeñòî ìîeé
ãèáeëè’; araftoms ’çàñòàâëÿòü óáèâàòü’, ñ∂. kov jomaftoms polazo, kov
araftoms vastazo ’êódà ïîòe∂ÿòü ñóï∂óãà (ñóï∂óãó), êódà ïîãóáèòü æeíó
(ìóæà)’; arafÉnems ìíîãîê∂àòíîe îò araftoms, ñ∂. ton jomafÉnesitÍ, od-Éco-
ra, ejkakçsot, ton arafÉnisak, aÉndÍamo, ÉseÓmijat ’òû ∂àñòe∂ÿeøü, ìîëîdîé
÷eëîâeê, ñâîèõ deòeé, òû ïîãóáèøü, àídÿìî, ñâî_ ñeìü_’ (MWb I 56—
57). P∂èìe∂û óáedèòeëüíî ïîêàçûâà_t, äto imenno ot dial. arams2

’propadatx, gibnutx’ voznikli v literaturnom qzyke upomqnutye lek-
semy araÉs (otricanie) ’net’, araÉsçci ’bednostx, nuwda’, araÉz ’nedosta-
tok’, araÉzeÉn ’prostoj’, bez registracii ego infinitivnoj formy, ko-
toraq bytuet v dialektah oboih mordovskih qzykov. V dannom sluäae
lit. arams1 ’stanovitxsq, statx’ i t. d. i dial. arams2 ’propadatx, gib-
nutx’ sleduet säitatx qvleniem omonimii.

Privedennye argumenty ukazyvaœt, äto glagoly arams1 i arams2

v mordovskom qzykoznanii do sih por nuwdaœtsq v dostovernoj åti-
mologii. V novom åtimologiäeskom slovare finskogo qzyka «Suomen
sanojen alkuperä» (1992—2000; SSA) mordovskaq osnova ar-: årz. aÉrtÍÉsems,
mokö. aÉrÉs˝ms ’myslitx, dumatx’ åtimologiäeski, so znakom voprosa,
svqzyvaetsq s fin. arvo ’znaäenie, smysl; cena’; otsœda arvata ’ot-
gadyvatx’, arvella ’dumatx, polagatx’, veng. Éar ’cena’ iz f.-u. *arva, is-
toäikom kotorogo säitaœt arijskij qzyk i sravnivaœt ego s drevne-
indijskim arghÉa- ’cena; znaäenie, smysl’ (SSA I 85). Po vsej veroqt-
nosti, v mordovskih qzykah korenx ar- qvlqetsq ne tolxko osnovoj
dlq mnogokratnoj formy årz. aÉrÉsems, aÉrtÍÉsems, mokö. aÉrÉs˝ms ’myslitx,
dumatx’, no i skoree vsego dlq pervonaäalxno odnokratnoj formy
arams ’stanovitxsq, statx; opredelitxsq’ i t. d. Pravda, nekotoroe
somnenie mowet vyzvatx semantika dannyh form, s odnoj storony,
’myslitx, dumatx’, s drugoj, ’stanovitxsq, statx’. Odnako perehod
znaäenij v dannom sluäae my nablœdaem i v finskom qzyke, sr. ar-
vo ’cena, stoimostx’ i arvata ’otgadyvatx’, arvella ’dumatx, polagatx’.
PodtverwdaœYim primerom podobnogo perehoda mowet sluwitx priz-
nannoe åtimologiäeskoe sootvetstvie fin. tarkka ’toänyj, metkij’,
åst. tark ’umnyj, mudryj’ i mord. tarka ’mesto, polowenie’ (SKES IV
1236).

Åòèìîëîãèi årçqíñêèõ ñëîâ
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2. elÍakadoms

Dannyj glagol v årzqnskom literaturnom qzyke i v bolxöinstve go-
vorov vystupaet so znaäeniqmi; 1) ’veselitxsq, rezvitxsq’: åjkaköosx
ovse ålqkadsx ’rebenok sovsem rasöalilsq’; 2) (perenosnoe) ’razy-
gratxsq, razbuöeâàòüñÿ (î ïîãîde)’: óøîñîíòü áó∂ÿñü èñòÿ óâíîñü, ï∂îê
åëÿêàdñü ’íà óëèce áó∂àí òàê øóìeë, ñëîâíî çàèã∂àëñÿ’. Áëàãîdà∂ÿ
∂àçíûm ôî∂ìî- è ñëîâîîá∂àçó_ùèm ñóôôèêñam îò glagola obrazo-
valosx çíà÷èòeëüíîe ÷èñëî íîâûõ ëeêñè÷eñêèõ edèíèc òèïà åëÿêàdîìà,
åëÿêàëeìñ, åëÿêàâòîìñ, åëÿêàâòíeìñ, åëÿêàdîêøíîìà, åëÿêàdîçü è ò.d.
Â ñîâ∂eìeííûõ åòèìîëîãè÷eñêèõ èñòî÷íèêàõ dî ñèõ ïî∂ î ï∂îèñõîæ-
deíèi rassmatrivaemîãî ãëàãîëà ñâedeíèé íe èìeeòñÿ. Â ñëîâà∂e Õ. Ïàà-
ñîíeíà òoæe dàíû ego dèàëeêòíûe âà∂èàíòû. Â ñâÿçè ñ åòèì îá∂àùàeò
íà ñeáÿ âíèìàíèe ñeìàíòèêà ãëàãîëà. Îêàçûâàeòñÿ elÍakadoms â neko-
toryh å∂çÿíñêèõ ãîâî∂àõ âûñòóïàeò ñî çíà÷eíèeì íe ï∂îñòî ’âeñe-
ëèòüñÿ, ∂eçâèòüñÿ’, êàê â ëèòe∂àòó∂íîì, à s çàìeòíî d∂óãèì: ’âûéòè
èç ñeáÿ; ñòàíîâèòüñÿ ÷∂eçìe∂íî âeñeëûì; ∂àdîâàòüñÿ dî ñëeç; ∂àç∂à-
çèòüñÿ ñìeõîì îò ∂àdîñòè, íe óìeÿ âëàdeòü ñîáîé; íà÷èíàòü áóéñò-
âîâàòü’, ñ∂., íàï∂èìe∂, elÍakalÍems — talakalÍems ’õîdèòü âî ñíe (çdî∂îâûé)
èëè áëóædàòü â óìîïîìeøàòeëüñòâe (áîëüíîé)’; elÍakalÍima: sonde ejsende
elÍakalÍima ’â íeì èìeeòñÿ áóéñòâî, íeeñòeñòâeííîe, ÷∂eçìe∂íîe âeñeëüe’
(MWb I 363). S u÷etom çíà÷eíèj dèàëeêòíûõ ï∂èìe∂îâ, âe∂îÿòío,
mowno ñ÷èòàòü îñíîâîé ãëàãîëà ñëîâî elÍak, çàôèêñè∂îâàííoe Õ. Ïàà-
ñîíeíîì ñî çíà÷eíèeì ’ï∂edïîëàãàeìàÿ deòñêàÿ áîëeçíü’, íî â å∂çÿí-
ñêîì ëèòe∂àòó∂íîì qzyke ono otsutstvuet (sr. takwe elÍak-pÉriçca ’êàêàÿ-
òî áîëeçíü’). Ìî∂d. elÍak â ñëîâà∂e ñ∂àâíèâàeòñÿ ñ ÷óâ. ÉalÉak ’êëeâeòà’
è (pod çíàêîì âîï∂îñà) ñ àëò. jelik ’∂àdîâàòüñÿ’. P∂èâedeííûé ìàòe∂èàë
ïîçâîëÿeò säitàòü, ÷òî èñòî÷íèêîì ãëàãîëà elÍakadoms, îá∂àçîâàâøe-
goñÿ îò îñíîâû elÍak + ï∂îdóêòèâíûé ãëàãîëüíûé ñóôôèêñ -d-, ÿâ-
ëÿ_òñÿ ò_∂êñêèe ÿçûêè.

3. elÍÉ#iÉre, elÍÉziÉre

Ego znaäenie — ’∂àç∂eç íà êàéìe ìî∂dîâñêîé æeíñêîé ∂óáàøêè;
âûøèâêà ïî ïîdîëó æeíñêîé ∂óáàøêè’. Ñëedóeò îòìeòèòü, ÷òî dàííîe
ñëîâî â rqde ãîâî∂ov èìeeò ìíîgî ôîíeòè÷eñêèõ âà∂èàíòîâ: eÉrÉzilÍe,
elÍ#il˝, ilÍÉzirä è ò.d. Èñõîdÿ èç ∂àçíîîá∂àçèÿ óçî∂îâ na ìî∂dîâñêîé
æeíñêîé ∂óáàøêe, elÍÉziÉre â ãîâî∂àõ âûñòóïàeò ïe∂âûì êîìïîíeíòîì
d∂óãèõ ñëîæíûõ îá∂àçîâàíèé: elÍÉziÉre-boka ’âûøèâêà ïî áîêàì åëüçè∂e’;
elÍÉzire pÉra ’âûøèâêà ïîâe∂õ åëüçè∂e’; elÍÉziÉre-vaks ’âûøèâêà âdîëü åëüçè∂e’
(MWb I 365). Õ. Ïààñîíeí ñ÷èòàeò elÍÉziÉre ñëîæíûì îá∂àçîâàíèeì,
ñîñòîÿùèì èç elÍ + ÉsiÉre, íî íe dàeò emu åòèìîëîãè÷eñêîe òîëêîâàíèe.
Â ëeêñèêîã∂àôè÷eñêèõ èñòî÷íèêàõ ñîâ∂eìeííîãî å∂çÿíñêîãî ÿçûêà
elÍÉzire êàê ñëîæíîe îá∂àçîâàíèe íe çàôèêñè∂îâàíî. Ï∂îèñõîædeíèe
ïe∂âîãî êîìïîíeíòà elÍ âeñüìà ï∂îç∂à÷íî è, âe∂îÿòíî, proizoöel îí
ot îáùeóïîò∂eáèòeëüíîãî ñëîâà elÍe ’ïîdîë; êîëeíè; (ïe∂eíîñnoe) ëîíî
(çeìëè)’ (ÅRÂ). Neskolxko çàãàdî÷íoj îñòàeòñÿ åòèìîëîãèÿ êîìïîíeí-
òà ÉsiÉre, òàê êàê îí ï∂èîá∂eë, ïî-âèdèìîìó, âeñüìà ∂àçíûe çíà÷eíèÿ.
Õ. Ïààñîíeí ï∂è îïèñàíèè çciÉre ’ê∂àé, áe∂eã, ñòî∂îíà’ ï∂èâeë ôîíe-
òè÷eñêó_ ïà∂àëëeëü ÉsiÉre, ñ∂. valÍma-çciÉre è valÍma-ÉsiÉrä ’ê∂àé îêíà,
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ïîdîêîííèê’ (MWb I 269—270) è íà åòîé îñíîâe åòèìîëîãè÷eñêè
îáúedèíèë elÍÉsiÉre. Èñõîdÿ èç dàííûõ ñîâ∂eìeííîãî ëèòe∂àòó∂íîãî
ÿçûêà è ìíîãèõ ãîâî∂îâ â çíà÷eíèè ’ê∂àé, áe∂eã, ñòî∂îíà’ ñòàëî
óïîò∂eáèòeëüíûì çciÉre. Eñëè ñ÷èòàòü ÉsiÉre ôîíeòè÷eñêîé ïà∂àëëeëü_
çciÉre, à íe ñàìîñòîÿòeëüíûì ñëîâîì, òî ñëedóeò çàìeòèòü, ÷òî â íeì
ï∂îèçîøeë ñóùeñòâeííûé ñeìàíòè÷eñêèé ñdâèã. Â ñîâ∂eìeííîì ÿçûêe
ÉsiÉre îçíà÷àeò ’íeìíîãî, íeìíîæêî’, ñ∂. ñè∂e: ñè∂e ïóëî ’íeìíîãî’,
ÿ∂ìàêòíe êàdîâñòü ñè∂e ïóëî ’deíeã îñòàëîñü íeìíîãî’ (ÅRÂ); son
tÍeÉveÉntÍ tei ÉsiÉreÉn-ÉsiÉreÉn ’îí ∂àáîòó âûïîëíÿeò ïîíeìíîãó (î÷eíü ìedëeííî)’.
Â ñëîâà∂e Õ. Ïààñîíeíà ÉsiÉre dàeòñÿ ñî çíà÷eíèeì ’dîá∂î’ (ïà∂àëëeëüíîe
ñëîâî ê paro â ï∂îêëÿòèÿõ), ñ∂. paro-ÉsiÉre ilÍa Ének! ’íe âèdàòü òeáe dîá∂à!’;
koda ÓmeÉnelÍt-mastort Évejs vasodÍitÍ, Éseste parodo-ÉsiÉredÍe Ének! ’êîãdà íeáî ñ
çeìëe_ ñîedèíÿòñÿ, òîãdà òeáe âèdàòü dîá∂à’, èëè paroÉn-ÉsiÉreÉn purniÉca
’ñîáè∂à_ùèé ñeáe âñe dîá∂î’. Èìeííî â åòîì çíà÷eíèè siÉre óïîò∂eá-
ëÿeòñÿ â ñîâ∂eìeííîì å∂çÿíñêîì ÿçûêe.

4. eÉrÓme

Dàííîe ñëîâî â ëeêñèêîã∂àôè÷eñêèõ èñòî÷íèêàõ å∂çÿíñêogo ëèòe∂à-
òó∂íogo ÿçûêa îòñóòñòâóeò. Â ñëîâà∂e Õ. Ïààñîíeíà îíî dàíî ïîd
cèô∂îé 1 è îçíà÷àeò ’èìóùeñòâî, ñîáñòâeííîñòü, âñe dîá∂î’: uçz lamo
eÉrÓme vastaj tÍetÍ uskÍiÉn ’óæ ìíîãî dîá∂à (ìîÿ) æeíà ÿ òeáe ï∂èâeç’; makst
ÉvelÍeÉne-ÉsadoÉne raçsti kÍilÍdÍeÓmetÍ, a maçstiks eÉrÓme ’dàé ñeëüñêîé îáùèíe (âñeì)
∂àçìíîæà_ùèéñÿ ñêîò, íeñêîí÷àeìîe áîãàòñòâî’. Ñ∂. òàêæe eÉrÓmev,
eÉrÓmej, eÉrÓmij ’çàæèòî÷íûé’: uk Ésupavt jakÍitÍ ÓmelÍganzo da eÉrÉmevtÍ jakÍitÍ
ÓmelÍganzo ’óõ, áîãàòûe õîdÿò çà íeé dà çàæèòî÷íûe ñâàòà_òñÿ ê íeé’.

Ïî âñeé âe∂îÿòíîñòè, eÉrÉme îá∂àçîâàëîñü èç dâóõ êîìïîíeíòîâ:
ïe∂âûé eÉr, ñ∂. ìîêø. eÉr ’êàædûé, ë_áîé’ (ÌRÂ 1998) èç òàò. ar, er
’êàædûé’, âïîñëedñòâèè â å∂çÿíñêîì eÉrÉva to we (ÅÂ 1998) è âòî∂îé
Óme èç ñîáñòâeííî ìî∂d. ÓmeÉze ’÷òî?’, ò.e. ïe∂âîíà÷àëüíî eÉrÓmeÉze ’âñÿêàÿ
âñÿ÷èíà’; nàï∂èìe∂: ÓmeÉze ulÍÉneÉs tuvoroÉntÍ langso? — eÉrÓmeÉze ’÷òî áûëî
íà ñòîëe? — âñeãî, âñeãî ïîëíî’. Â dàëüíeéøeì, âe∂îÿòíî, âîçíèê
ñîê∂àùeííûé âà∂èàíò eÉrÓme ’áîãàòñòâî’, ñ∂. òàêæe îò íeãî ãëàãîë eÉrÓmel-
gadoms ’ñòàíîâèòüñÿ çàæèòî÷íûì’ (MWb I 380). Íà∂ÿdó ñ åòèì â neko-
toryh ãîâî∂àõ poqvilasx áîëee ñëîæíàÿ ôî∂ìà ∂àññìàò∂èâàeìîãî
ñëîâà, à èìeííî eÉrÓmilÍ ’áûëî, èìeëîñü’; eÉrÓmilÍtÍ ~ eÉrtÍilÍtÍ ’áûëè, èìeëèñü’.
Íà íàø âçãëÿd, dàííàÿ ôî∂ìà îá∂àçîâàëàñü èç eÉr + Ómi (< ÓmeÉze) + lÍ (èç
ulÍÉneÉs ’áûëî’), ò.e. èç ïîëíûõ ôî∂ì eÉrÓmeÉze ulÍÉneÉs ’âñe áûëî, èìeëîñü’.

5. eÉrtÍ

Ê∂îìe dèàëeêòîëîãè÷eñêîãî ñëîâà∂ÿ Õ. Ïààñîíeíà, dàííîe ñëîâî íè â
îdíîì èç ñîâ∂eìeííûõ ëeêñèêîã∂àôè÷eñêèõ èñòî÷íèêîâ íe çàôèêñè∂î-
âàíî. eÉrtÍ âûñòóïàeò v çíà÷eíèi ’ìeñòîæèòeëüñòâî’, ò.e. eãî ìîæíî
ñ÷èòàòü ñèíîíèìîì ê jurt, ñ∂. (jurtava) tÍeÉrdÍidiÉz eÉramo-açstomo, jurtoÉn-
eÉrtÍeÉn kÍiÉrdÍeÓme, ulÍtÍod jurso eÉriÉca, jurtoÉn-eÉrtÍeÉn kÍiÉrdÍiÉca ’(áîãèíÿ dîìà)
ïîçâàë âàñ æèòü-ïîæèâàòü, ñîõ∂àíÿòü ìeñòîæèòeëüñòâî; áódü íà íîâîì
ìeñòîæèòeëüñòâe æèâó÷èì, ìeñòîæèòeëüñòâî â ïî∂ÿdêe de∂æàùèì’.
Õ. Ïààñîíeí ìî∂d. eÉrtÍ ñ∂àâíèâàeò ñ ódì. jer è ÷óâ. j˝r < Ésurt-j˝r ’dîì
è dâî∂ è âñe òî, ÷òî ê íeìó otnositsq’ (MWb I 381). Ìîæíî ï∂edïî-
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ëîæèòü, ÷òî ìî∂d. eÉrtÍ âîçíèêëî èç ãëàãîëà eÉrams ’æèòü’ + tarka ’ìeñòî’,
ò.e. eÉramo tarka, îòêódà ñîê∂àùeííàÿ ôî∂ìà eÉrt ’ìeñòîæèòeëüñòâî’.

Ñëedóeò çàìeòèòü, ÷òî íà∂ÿdó ñ erÍt ’ìeñòîæèòeëüñòâî’ â nekoto-
ryh å∂çÿíñêèõ ãîâî∂àõ íàëè÷eñòâóeò eÉrtÍ ñ ’ï∂îêëÿòèe’, ñ∂. kodamo eÉrtÍ
P ÍetraÉn kundiÉze ’êàêîe ï∂îêëÿòèe ï∂èõâàòèëî Ïeò∂à’; eÉrtÍen ulÍi tÍetÍazo
eÉrtÍen ulÍi avazo ’ó ï∂îêëÿòèÿ èìeeòñÿ îòec, ó ï∂îêëÿòèÿ èìeeòñÿ ìàòü’;
eÉrtÍ-pas ’áîã ï∂îêëÿòèÿ’. Õ. Ïààñîíeí ñ÷èòàeò, ÷òî eÉrtÍ < eÉrdÍek ’ï∂îêëÿ-
òèe’, îòêódà i ãëàãîë eÉrdÍekstems ~ eÉrdÍekstams ’ï∂îêëÿñòü, ïîá∂àíèòü’,
ñ∂. Énej kuva nuÉrÉci proklÍäÉni, nej kuva nuÉrÉci, eÉrdÍiksti ’òeïe∂ü îí, ãde êà÷àeò
ï∂îêëèíàeò, ãde êà÷àeò êëÿíeò’.

Ï∂îèñõîædeíèe ãëàãîëà eÉrdÍekstams îïèñàíî â å∂çÿíñêîì åòèìîëî-
ãè÷eñêîì ñëîâà∂e «Åòèìîëîãèÿíü âàëêñ» (1999) i èñòî÷íèêîì ego ñ÷è-
òàeòñÿ d∂eâíeè∂àíñêèé ÿçûê, îòêódà îñeò. ard ’êëÿòâà’ (ÅÂ).
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M.  V.  MOSIN (Saransk)

ERSÄNISCHE  ETYMOLOGIEN

Im vorliegenden Artikel werden Etymologien zu den folgenden ersänischen Wörtern
vorgelegt: arams ’werden; sich stellen; sich verteidigen; auftreten; sich bessern’,
elÍakadoms ’sich vergnügen; ausgelassen sein; sich austoben’, elÍÉ#iÉre, elÍÉziÉre ’Schlitz
an der Seite einer mordwinischen Frauenbluse; Stickerei am Rande eines Frauen-
hemdes’, eÉrÓme ’Eigentum; Vermögen; Reichtum’, eÉrtÍ ’Wohnstätte; Fluch’.
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